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Tijelo za ocjenu sukladnosti br.: « GR A
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0075

Model number Size

394292 7

394293 8

394294 9

394295 10

581171 10

m Gebrauchsanweisung

Verordnung (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. fiir mittlere mechanische
Risiken (KAT Il)
Handhabung
Da die Handschuhe speziellen Zwecken ange-
passt sind, kénnen die Langen von den Anfor-
derungen der EN ISO 21420:2020 abweichen.
Handschuhe vor Gebrauch auf Unversehrtheit
prifen. Beschadigte oder in ihrer Eigenschaft
veranderte Handschuhe nicht mehr verwen-
den.

EN 388: Mechanische Risiken

a Abriebfestigkeit 0-4

b Schnittfestigkeit 0-5
(Coupe-Test)

aheds ¢ Weiterreissfestigkeit 04

d Stichfestigkeit 0-4

e Schnittfestigkeit(TDM) A-F
Alle Leistungsstufen treffen nur auf den
beschichteten Teil des Handschuhs zu.
Material
Obermaterial: Polyamid/Elastan
Beschichtung: Latex mit Nitril-Noppen

Dieses Produkt enthalt Latex, das aller-
gische Reaktionen auslésen kann.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Handschuhe dirfen nicht in der Nahe
von beweglichen Maschinenteilen
verwendet werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Der Handschuh bietet keinen Schutz
gegen Perforieren mit spitzen Gegen-
standen, z.B. Injektionsnadeln

Hinweis: Das Zeichen [x] anstelle
einer Nummer bedeutet, dass der
Handschuh nicht fir die dieser Pri-
fung entsprechende Anwendung
konstruiert wurde.

Art.-Nr. 394292, 394293, 394294, 394295, 581171

Hinweis: Vor dem Einsatz sollte der
Anwender eine Risikoanalyse durch-
fuhren, indem die Eignung eines
bestimmten Schutzhandschuhes fiir
den vorgesehenen Einsatzbereich
gepriift wird. Die maximale Trage-
dauer ist abhangig von der ausge-
fuhrten Tatigkeit und Person.

Erganzung:

"Die Labortests sollen eine Auswahlhilfe bieten,
sie kénnen aber nicht die tatsachlichen Arbeits-
platzbedingungen simulieren. Es bleibt deshalb
die Verantwortung des Anwenders und nicht
des Herstellers, die Eignung eines bestimmten
Schutzhandschuhes fur den vorgesehenen
Einsatzbereich zu priifen. Die Ausriistung
schitzt vor mittleren mechanischen Risiken."

Reinigung und Pflege

Reinigung und Pflege: Die genannten Leis-
tungsstufen basieren auf Prlifungen, die aus-
schlielich an unbenutzten Handschuhen
durchgefiihrt wurden. Eine Ubertragung der
Ergebnisse auf Handschuhe nach Pflegebe-
handlung ist nicht méglich. Neue und
gebrauchte Handschuhe sollten vor Benutzung
grundlich auf Fehler Uberprift werden, insbe-
sondere nach einer Reinigung.

Lagerung
Bei 5 °C bis 25 °C, trocken, dunkel.
vor UV-Strahlung schiitzen

Alterung

Latexprodukte sollten bei normaler Lagerung
nach ca. 2-3 Jahren entsorgt werden.

Eine genaue Verfallszeit kann nicht genannt
werden, da eine Abhangigkeit zum Grad des
Verschleiles, des Gebrauchs und zu dem Ein-
satzgebiet besteht.

Entsorgung

Die Handschuhe sind bei sachgerechter
Behandlung im Hausmiill zu entsorgen. Verun-
reinigte Schutzhandschuhe, von denen eine
Gefahr ausgehen kann, sind entsprechend
fachgerecht zu entsorgen. Informationen dazu
erhalten Sie beim zustdndigen Abfallbeseiti-
gungsverband.

Konformitatserklarung:

Die Konformitatserklarung kann auf der folgen-
den Webseite heruntergeladen werden
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformit-
aetserklaerung/

|| Manuale di istruzioni

Decreto (UE) 2016/425, EN I1SO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. per rischi meccanici di
media entita (KAT Il)
Utilizzo
Poiché i guanti sono adattati per scopi partico-
lari, le lunghezze possono differire dai requisiti
di cui alla norma EN ISO 21420:2020.
Controllare prima dell’'uso che i guanti siano
integri. Non utilizzare piu i guanti danneggiati o
che, comunque, hanno perso le loro caratteri-
stiche.

EN 388: Rischi meccanici

a Resistenza all'abrasio- 04
ne
@ b Resistenza al taglio 0-5
::;;‘; (Coupe Test)
¢ Resistenza allo strap- 04
po
d Resistenza alle foratu- 04
re
e Resistenza altaglio  A-F
(TDM)

I livelli di prestazioni sono validi unicamente alla
parte rivestita del guanto.

Materiale

Materiale esterno: poliammide/elastan
Rivestimento: lattice con noduli in nitrile

Questo prodotto contiene lattice, in gra-
do di provocare reazioni allergiche.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
Non utilizzare i guanti inprossimita di

& parti di macchine in movimento.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
Il guanto non offre alcuna protezione
dalla perforazione con oggetti appun-
titi, ad es. aghi per iniezione

Nota: Il carattere [x] al posto di un
numero significa che il guanto non &
stato progettato per I'applicazione
corrispondente a questo controllo.

Nota: Prima dell'uso 'utente
dovrebbe fare un’analisi dei rischi
verificando la compatibilita di un
determinato paio di guanti di prote-
zione per il campo d'impiego previsto.
La massima durata d’uso dipende
dall’attivita svolta e dalla persona.

Aggiunta:

"| test di laboratorio valgono solo come aiuto
nella scelta, non possono quindi simulare le
effettive condizioni sul posto di lavoro. Spetta
quindi sempre all'utilizzatore e non al produt-
tore esaminare I'adeguatezza di un determi-
nato guanto per I'impiego previsto. L’equipag-
giamento protegge dai rischi meccanici di
media entita."

Pulizia e manutenzione

Pulizia e manutenzione: i livelli di potenza indi-
cati si basano su controlli eseguiti esclusiva-
mente su guanti non usati. Non & possibile tra-
sferire i risultati ai guanti gia sottoposti a tratta-
mento. Prima dell'uso i guanti nuovi ed usati
dovranno essere accuratamente esaminati per
verificare la presenza di difetti, in particolare
dopo che sono stati sottoposti a pulizia.
Immagazzinaggio

Da 5 °C a 25 °C, al buio e all'asciutto.
proteggere dalle radiazioni UV
Invecchiamento

In condizioni normali di conservazione, i pro-
dotti in lattice devono essere smaltiti dopo circa
2-3 anni.

Non & possibile indicare un periodo di utilizzo
esatto poiché dipende dal grado di usura,
dallimpiego e dall’ambito di utilizzo.
Smaltimento

Se usati in modo corretto, i guanti possono
essere smaltiti nei rifiuti domestici. | guanti con-
taminati, da cui possano derivare pericoli,
vanno smaltiti secondo specifiche disposizioni.
Informazioni in merito sono disponibili presso
I'associazione per lo smaltimento dei rifiuti di
competenza.

Dichiarazione di conformita:

La dichiarazione di conformita si pud scaricare
dal seguente sito web
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

m Manuel d’utilisation

Réglement (UE) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388 :2016 +
A1:2018. pour les risques méca-
niques moyens (KAT II).
Manipulation
Etant donné que les gants sont congus pour
des buts précis, il se peut que les longueurs dif-
férent des exigences de la norme EN ISO
21420:2020.
Vérifiez que les gants sont intacts avant de les
utiliser. N'utilisez plus des gants endommagés
ou dont les propriétés sont modifiées.

EN 388 : risques mécaniques

a résistance a l'usure 04
b Résistance alacou- 0-5
pure (essai de coupe)
abcde Aol P
2131X c résistance a l'allonge- 0-4

ment d’'une déchirure
d résistance a la piqtre 04
e Résistance alacou- A-F
pure (TDM)

Tous les niveaux de puissance concernent uni-
quement la partie enduite du gant.

Matériau 3
Matériau extérieur : Polyamide/Elasthanne
Revétement : Latex avec noppes en nitrile

Ce produit contient du latex qui peut dé-
clencher des réactions allergiques.

AVERTISSEMENT ! Risque de
blessures Les gants ne doivent pas
étre utilisés a proximité de piéces de

machine mobiles.

AVERTISSEMENT ! Risque de
blessures Le gant ne fournit aucune
protection contre la perforation avec
des objets pointus, par exemple des
aiguilles d’injection.

Remarque : Le symbole [x] enlieu et
place d'un chiffre signifie que le gant
n’a pas été congu pour I'application
correspondant a ce test.

Remarque : Avant I'utilisation, I'utili-
sateur doit mener une analyse de
risque en vérifiant si les gants de pro-
tection conviennent pour l'utilisation
prévue. La durée maximale de port
dépend de l'activité exercée et de la
personne.
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Complément :

Les tests en laboratoire servent d'aide a la
sélection, mais ils peuvent cependant ne pas
simuler les conditions de travail réelles. Il en va
donc de la responsabilité de I'utilisateur, et non
du fabricant, de vérifier qu'un gant soit bien
adapté a I'utilisation prévue. L'équipement pro-
tege contre les risques mécaniques moyens.
Nettoyage et entretien

Nettoyage et entretien : Les niveaux de perfor-
mance donnés sont basés sur des controles
menés exclusivement sur des gants inutilisés.
Un transfert de résultats sur les gants n’est pas
possible aprés traitement. Avant utilisation, il
convient de vérifier que les gants neufs ou utili-
sés ne présentent aucun défaut, en particulier
aprés un nettoyage.

Stockage

De 5 °C a 25 °C, sec, sombre.

A protéger contre les rayons UV
Vieillissement

Dans des conditions de stockage normales, les
produits a base de latex doivent étre jetés au
boutde 2 a3 ans.

Il n’est pas possible de donner une date d’expi-
ration exacte car celle-ci dépend du degré
d’usure, de I'utilisation et du domaine d’applica-
tion.

Mise au rebut

Il convient de vous débarrassez des gants en
les jetant avec les ordures ménagéres. Les
gants de protection usés qui pourraient provo-
quer un accident doivent étre jetés comme il se
doit. Vous obtiendrez des informations a ce
sujet aupres de I'association pour I'élimination
des déchets responsable.

Déclaration de conformité :

La déclaration de conformité peut étre téléchar-
gée a partir du site Web suivant
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformi-
taetserklaerung/

m Operating instructions

Regulation (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. for medium mechanical
risks (KAT Il)
Handling
Since the gloves are customised for special
purposes, the lengths may deviate from the
requirements of EN ISO 21420:2020.
Check the gloves for damages before use.
Damaged gloves or those that appear to have
changed properties should not be used.

EN 388: Mechanical risks

a Abrasion resistance 0-4
b Resistance to cuts 0-5
(Coupe test)
abede ¢ Tear growth resistance 0—4
Resistance to punctur- 0-4
ing
e Resistance to cuts A-F
(TDM)

All performance levels apply only to the coated
part of the glove.

Material
Upper material: Polyamide/elastane
Coating: Latex with nitrile nubs
This product contains latex which may
@ trigger allergic reactions.

WARNING! Risk of injury! Gloves
may not be used near moving
machine parts.

WARNING! Risk of injury! The
glove does not offer protection
against perforation with sharp
objects, e.g. injection needles

Note: The character [x] in place of a
number means that the glove has not
been constructed for the application

in this test.

Note: Before use, the user should
carry out a risk assessment by check-
ing the suitability of a specific protec-
tive glove for the intended applica-
tion. The maximum wearing time
depends on the activity and person.

Supplement:

“The lab tests are intended to provide a selec-
tion guide, but they cannot simulate actual
workplace conditions. It is therefore the respon-
sibility of the user and not the manufacturer to
check the suitability of a specific protective
glove for the intended application. The equip-
ment protects against medium mechanical
risks.”

Cleaning and care

Cleaning and maintenance: The performance
levels stated are based on tests performed
exclusively on unused gloves. Itis not possible
to transfer of the results to gloves after care
treatment. New and used gloves should be
thoroughly checked for defects before use and
especially after cleaning.

Storage

Between 5 °C and 25 °C, dry, dark.

protect against UV radiation

Ageing

Latex products must be disposed of after
approx. 2-3 years of normal storage.

A precise expiry date cannot be named, as it
depends on the level of wear and tear, use, and
area of use.

Disposal

Correct handling requires the gloves to be dis-
posed of in the household waste. Contaminated
protective gloves which may pose a risk are to
be disposed of professionally. Information can
be obtained from the relevant waste disposal
authorities.

Declaration of conformity:

The declaration of conformity can be down-
loaded from the following website
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konform-
itaetserklaerung/

Navod k pouziti
Nafizeni (EU) 2016/425, EN 1SO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018, pro stfedni mechanicka
rizika (KAT II)
Zachazeni
ProtoZe jsou tyto rukavice prizplsobeny na
specidlni ucel, mohou se délky odchylovat od
pozadavkl normy EN ISO 21420:2020.
Pred pouzitim zkontrolujte neporu$enost ruka-
vic. Poskozené rukavice nebo rukavice se zmé-
nénymi vlastnostmi dale nepouzivejte.

EN 388: Mechanicka rizika

a Odolnost proti odéru  0-4
b Odolnost proti profezu 0-5
(Coupe Test)
ancis ¢ Pevnostvdalsim trhani 04
Odolnost proti propich- 0—4

nuti
e Odolnost proti profezu A-F
(TDM)

Vsechny stupné odolnosti se tykaji jen ¢asti
rukavice, ktera je opatfena povlakem.
Material

Vrchni material: polyamid/elastan
Povrstveni: latex s nitrilovymi vystupky

Tento produkt obsahuje latex, ktery ma-
Ze vyvolat alergické reakce.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni
Rukavice se nesmi pouzivat v bliz-
kosti pohyblivych ¢asti stroje.

VAROVANI! Nebezpeé&i zranéni
Rukavice neposkytuje zadnou
ochranu pred protrzenim ostrymi
predméty, jako jsou napt. jehly.

Poznamka: Pismeno [x] misto Cisla
znamena, ze rukavice nebyla vyro-
bena pro pouziti odpovidajici tomuto
testu.

Poznamka: Pred pouZitim by mél
uzivatel provést analyzu rizik ovére-
nim vhodnosti ur¢ité ochranné ruka-
vice na predpokladany ucel pouziti.
Maximalni doba noseni zavisi na pro-
vadéné cinnosti a osobé.

Doplnék:

Laboratorni testy maji poskytnout pomoc pfi

vybéru, nedokazou vSak simulovat skutecné

podminky na pracovisti. Zodpovédnost za pro-

véfeni vhodnosti ochrannych rukavic pro danou

oblast pouziti ma proto uzivatel a nikoliv

vyrobce. Vybaveni chrani pred stfednimi

mechanickymi riziky."

Cisténi a oSetfovani

Cisténi a osetfovani: Uvedené vykonnostni

stupné jsou zaloZeny na zkouskach, provede-

nych pouze na nepouzivanych rukavicich. Apli-

kovani vysledkl téchto zkousek na rukavice po

oSetfeni neni mozné. Nové a pouzité rukavice

by se mély pred pouzitim dikladné zkontrolovat

ohledné poskozeni. Tato kontrola je pfedevsim

dilezita po ¢isténi.

Skladovani

Priteploté 5 °C az 25 °C na suchém a tmavém

misté.

Chrarite pfed UV zafenim

Starnuti

Latexové vyrobky by se pfi béZném skladovani
mély zlikvidovat po cca 2 az 3 letech.

Presnou dobu pouzivani nelze uvést z divodu
zavislosti na mife opotfebovani, zplisobu a
oblasti pouziti.

Likvidace

Rukavice je nutné pfi spravném zachazeni zlik-
vidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Znecisténé ochranné rukavice, z nichz by
mohlo vyplyvat néjaké riziko, je nutné odborné
zlikvidovat. Potfebné informace obdrzite v pfi-
slusném sdruzeni pro likvidaci odpadu.
Prohlaseni o shodé:

Prohlaseni o shodé si miizete stahnout na
nasledujici webové strance:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

m Navod na pouzitie
Nariadenie (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018, pre stredné mechanické
rizika (KAT Il)

Zaobchadzanie

Vzhladom nato, Ze tieto rukavice su prispdso-

bené na Specialny Ucel, je mozné, Ze dizky sa

odchyluju od poziadaviek EN ISO 21420:2020.

Pred pouzitim skontrolujte neporusenost ruka-

vic. PoSkodené rukavice alebo rukavice so

zmenenymi vlastnostami dalej nepouzivajte.

EN 388: Mechanické rizika

a Odolnost proti oderu  0-4
b Odolnost proti prereza- 0-5
niu (Coupe-Test)

abcde s P&
4131X ¢ Pevnost'v dalSom trha- 0-4

ni
d Odolnost proti prepich- 0-4
nutiu
e Odolnost proti prereza- A-F
niu (TDM)
Vsetky stupne ucinnosti platia iba na potiahnuté
Casti rukavic.
Material
Vrchny material: polyamid/elastan
Povrstvenie: latex s nitrilovymi vystupkami
@ Vyrobok obsahuje latex, ktory méze spo-

sobit alergické reakcie.

poranenia Rukavice sa nesmu pou-
Zivat' v blizkosti pohyblivych €asti
stroja.

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo

poranenia Rukavice neposkytuju
ochranu proti prerazeniu ostrymi
predmetmi, ako su napr. injekéné ihly.

Upozornenie: Znamienko [x]
namiesto &isla znamena, Ze rukavice
neboli navrhnuté pre pouzitie adek-
vétne tomuto testu.

Poznamka: Pred pouzitim by mal
pouzivatel vykonat analyzu rizik ove-
renim vhodnosti ur¢itej ochrannej
rukavice na predpokladany ucel pou-
Zitia. Maximalna doba nosenia zavisi
od vykonavanej ¢innosti a osoby.

Doplnok:

,Laboratdrne testy maju poskytnat pomoc pri
vybere, nedokazu ale simulovat skuto¢né pod-
mienky na pracovisku. Preto nie vyrobca, ale
pouzivatel je zodpovedny za overenie vhod-
nosti urcitej ochrannej rukavice na predpokla-
dany ucel pouzitia. Vybavenie chrani pred
strednymi mechanickymi rizikami.”

Qistenie a oSetrovanie

Cistenie a starostlivost: Uvedené vykonnostné
stupne su zaloZzené na skiskach, vykonanych
vyluéne na nepouzivanych rukaviciach. Apliko-
vanie vysledkov tychto sku$ok na rukavice po
oSetreni nie je mozné. Nové a pouzité rukavice
by ste mali pred pouzivanim dokladne skontro-
lovat zhladiska poskodenia, a to predovSetkym
po Cisteni.

Skladovanie

Pri teplote 5 °C do 25 °C na suchom a tmavom
mieste.

Chréarite pred UV Ziarenim

Starnutie

Latexové vyrobky by sa pri beznom skladovani
mali zlikvidovat po cca 2 az 3 rokoch.

Presna doba pouzivania sa neda uviest z
dovodu zavislosti na miere opotrebenia, sp6-
sobu a oblasti pouzitia.

Likvidacia

Rukavice treba pri spravnom zaobchadzani
zlikvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.
Znecistené ochranné rukavice, z ktorych by

mohlo vyplyvat nejaké riziko, treba odborne
zlikvidovat. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvaze pre likvidaciu odpadu.
Vyhlasenie o zhode:

Vyhlasenie o zhode si moZete stiahnut na
nasledovnej webovej stranke:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformi-
taetserklaerung/

Instrukcje obstugi

Rozporzadzenie (EU) 2016/425, EN
1SO 21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018 dla sredniego ryzyka me-
chanicznego (KAT II)

Uzytkowanie
Poniewaz rekawice sg dopasowane do specjal-
nych celdw, ich dlugosci moga odbiega¢ od
wymagan normy EN 1SO 21420:2020.
Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rekawice nie sg
uszkodzone. Nie uzywac¢ rekawic noszgcych
znamiona uszkodzenia lub zmienionych wtasci-
wosci.
EN 388: Zagrozenia mechaniczne

a Odpomnos$é na sciera- 04
nie

b Odporno$¢ na przecig- 0-5

abcde cie (test Coupe)

ar3ax c Odpomno$é¢ naroze- 04
rwanie
d Odpornos¢ na przektu- 0-4
cie
e Odporno$¢ na przecie- A—F
cie (TDM)

Wszystkie stopnie odnoszg sig tylko do powle-
kanej czesci rekawicy.
Materiat
Materiat wierzchni: poliamid/elastan
Powioka: lateks nakrapiany nitrylem
Produkt ten zawiera lateks, ktéry moze
wywota¢ reakcje alergiczne.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczen-
stwo obrazen Rekawice nie powinny
by¢ noszone, gdy istnieje ryzyko
wciagniecia przez poruszajgce sie
czesci maszyn.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczen-
stwo obrazen Rekawica nie zapew-
nia zadnej ochrony przed przedziura-
wieniami przez ostre przedmioty, np.
igtami iniekcyjnymi

Wskazowka: Zastepujacy numer
znak [x] oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do uzytku odpowiada-
jacego danemu badaniu.

Wskazowka: Przed uzyciem uzyt-
kownik powinien przeprowadzi¢ ana-
lize ryzyka, sprawdzajgc przydatnos$¢
okreslonych rekawic ochronnych do
przewidzianego zastosowania. Mak-
symalny czas noszenia jest uzalez-
niony od wykonywanej czynnosci i od
osoby.

Uzupetnienie:

,Testy laboratoryjne majg stanowi¢ pomoc przy
doborze, nie sg one jednak w stanie symulowac
faktycznych warunkéw na stanowisku pracy.
Dlatego tez sprawdzenie przydatnosci okreslo-
nych rekawic do zaplanowanych prac pozo-
staje w zakresie obowigzkéw uzytkownika, a
nie producenta. Wyposazenie chroni przed
$rednimi, mechanicznymi zagrozeniami."

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie i pielegnacja: Podane stopnie
odpornosci bazujg na badaniach, ktére prze-
prowadzono wytgcznie na rgkawicach nieuzy-
wanych. Przeniesienie tych wynikéw na reka-
wice poddane zabiegom pielegnacyjnym nie
jest mozliwe. Nowe i uzywane rekawice, szcze-
golnie po czyszczeniu, nalezy przed uzyciem
starannie sprawdzi¢ pod katem btedow.

Przechowywanie

W temperaturze 5°C do 25°C, w suchym i ciem-
nym miejscu.

chroni¢ przed promieniowaniem UV

Zuzywanie

Produkty lateksowe powinny by¢ usuwane po
ok. 2-3 latach przechowywania w normalnych
warunkach.

Nie mozna poda¢ doktadnej daty waznosci,
poniewaz zalezy ona od stopnia zuzycia, spo-
sobu uzytkowania i obszaru zastosowania.
Utylizacja

Przy wtasciwym obchodzeniu sie rekawice
mozna usuwac¢ z odpadami domowymi. Zanie-
czyszczone rekawice, ktére moga stanowi¢
zagrozenie, nalezy fachowo utylizowac. Infor-
macje na temat utylizacji mozna uzyska¢ w
odpowiednim zakfadzie utylizacji odpadéw.

Deklaracja zgodnosci:

Deklaracje zgodnosci mozna pobra¢ z poniz-
szej strony internetowej:
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

“ Priroénik za uporabo

Uredba (EU) 2016/425, EN 1ISO
21420:2020, EN388:2016 + A1:2018
za srednja mehanska tveganja
(KAT 1)

Uporaba

Ker so rokavice prilagojene posebnim name-
nom, lahko dolzine odstopajo od zahtev stan-
darda EN 1SO 21420:2020.

Pred uporabo preverite, ali so rokavice nepo-
Skodovane. Poskodovanih rokavic ali taksnih s
spremenjenimi lastnostmi ne uporabljajte vec.

EN 388: Mehanska tveganja

a Odpornost proti drgnje- 04
nju
b Odpornost proti urezni- 0-5
2?;:; nam (test Coupe)
¢ Odpornost protinadalj- 0-4
njem trganju
d Odpornost na prebod 0-4

e Odpornost proti urezni- A-F
nam (TDM)

Vse stopnje odpornosti zadevajo samo prema-
zan del rokavice.

Material
Vrhnji material: poliamid/elastan
Zgorniji sloj: lateks z nitrilnimi vozlicki
Ta izdelek vsebuje lateks, ki lahko
@ povzroci alergi¢ne reakcije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Rokavic ni dovoljeno uporabljati v bli-

& Zini premikajocih se delov stroja.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Rokavica ne nudi zas¢ite pred preba-
danjem s konicastimi predmeti, kot so
npr. injekcijske igle.

Nasvet: Znaki [x] namesto Stevilke
pomenijo, da rokavica ni bila zasno-
vana za uporabo, skladno s tem pre-
izkusom.

Nasvet: Pred uporabo mora uporab-
nik opraviti analizo tveganja ter tako
preveriti primernost dolo€ene zasci-
tne rokavice za predvideno podrocje
uporabe. Najdalj$e obdobje uporabe
je odvisno od dela, ki ga opravlja
oseba.

Dopolnitev:

"Laboratorijski preizkusi bi vam naj pomagali pri
izboru, vendar pa ne morejo simulirati
dejanskih pogojev na delovne mestu. Zato je
uporabnik in ne proizvajalec tisti, ki je dolzan
preveriti ustreznost dolo¢ene za$¢itne rokavice
za predvideno podrocje uporabe. Oprema $citi
pred srednjimi mehanskimi tveganji."
Ciscenje in nega

Cig&enje in nega: Navedene stopnje uginkovito-
sti temeljijo na preizkusih, izvedenih izkljuéno
na nerabljenih rokavicah. Prenos rezultat na
rokavice po negovanju ni mogo¢. Nove in
rabljene rokavice je treba pred uporabo teme-
ljito pregledati, ali so poskodovane. To velja
predvsem po cis¢enju.

Skladiscenje

Pri 5 °C do 25 °C, na suhem, temnem prostoru.
za&ititi pred UV-sevanjem

Staranje

Izdelke iz lateksa je treba pri obi¢ajnem skladi-
§¢enju zavreci po pribl. 2-3 letih.

Natancne Zivljenjske dobe ni mogoce navesti,
saj je odvisna od stopnje obrabe, uporabe in
podrocja uporabe.

Odstranjevanje

Pri pravilni uporabi je mogoce rokavice zavreci
med gospodinjske odpadke. Onesnazene
zascitne rokavice, ki lahko predstavljajo nevar-
nost, je treba strokovno odstraniti. Informacije v
zvezi z odstranjevanjem prejmete pri pristoj-
nem zdruzenju za odstranjevanje odpadkov.
Izjava o skladnosti:

Izjavo o skladnosti lahko prenesete z naslednje
spletne strani
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

S-71697 V-150524



TOOLS

m Hasznalati utasitas

(EU) 2016/425 rendelet, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018, kozepes mechanikai koc-
kazatokra (KAT II)
Kezelés
Minthogy a keszty(ik specialis céloknak megfe-
leléen vannak kialakitva, a hosszuk az EN ISO
21420:2020 szabvany kévetelményeitdl eltér-
het.
Hasznalat elétt ellenérizze a keszty( sértetlen-
ségét. Ne hasznalja tobbé a sériilt vagy a
modosult tulajdonsagokkal bird kesztyit.

EN 388: Mechanikai védelmi képességek

a Dorzsolésbirasitulaj- 0-4
donsagok
b Vagasvédelem (Cou- 0-5
::’;;’; pe teszt)
¢ Szakitészilardsagitulaj- 0-4
donsagok
d Szurasbiztossagitulaj- 04
donsagok

e Véagasvédelem (TDM) A-F

Minden teljesitményfokozat csak a kesztyl
bevonatos részére vonatkozik.

Anyaga
FelsGrész anyaga: poliamid/elasztan
Bevonat: latex, nitril pottyokkel

Ez a termék latexet tartalmaz, ami aller-
gias reakciokat valthat ki.

FIGYELMEZTETES! Sériilésve-
szély! A keszty(ik nem kertlilhetnek
mozgd gépalkatrészek kdzelébe.

szély! A keszty(i nem nyuijt védelmet
hegyes targyakkal, pl. injekciés tlikkel

2 FIGYELMEZTETES! Sériilésve-
torténd atszuras ellen

Megjegyzés: A szam helyén allé [x]
azt jelenti, hogy a kesztyli nem erre
az ellenérzésre megfeleld alkalma-

zasra lett tervezve.

Megjegyzés: Hasznalata elétt a fel-
hasznalonak kockazatelemzést kell
végeznie, amelynek soran egy bizo-
nyos védokesztylnek a varhato fel-
hasznélasi terlletre valo alkalmassa-
gat kell megvizsgalni. A maximalis
hordasi id6 fligg a végzett tevékeny-
ségtdl és a személytol.
Kiegészités:
A laboratériumi tesztek a kivalasztasnal nyuj-
tanak segitséget, de a valésagos munkahelyi
kortilményeket nem lehet szimulalni. Ezért
annak megallapitasa, hogy egy bizonyos védé-
kesztyli a tervezett alkalmazasi terliletre alkal-
mas-e, a felhasznald és nem a gyarto felelés-
sége. Afelszerelés kozepes mechanikai kocka-
zatok ellen véd.”
Tisztitas és gondozas
Tisztitas és apolas: Az emlitett teljesitmény-
szintek olyan vizsgalatokon alapulnak, amelye-
ket kizarélag még hasznalatba nem vett kesz-
tylikdn végeztek el. Az eredményeknek apolasi
miveleten atesett keszty(kre torténd atvitele
nem lehetséges. Az Uj és a hasznalt kesztyliket
hasznalat el6tt alaposan meg kell vizsgalni a
hibak szempontjabdl, kiilondsen tisztitas utan.
Tarolas
5 °C — 25 °C fokon, széraz, fénytd| védett
helyen tarolando.
UV-sugarzas ellen védeni kell
Oregedés
Alatex termékeket normal tarolas mellett kb. 2—
3 év elteltével artalmatlanitani kell.
A lejarat pontos ideje nem adhat6é meg, mivel
ez az elhasznalédas és a hasznalat fokatol,
valamint az alkalmazasi terllettdl is figg.
Hulladékkezelés
Szakszer( kezelés mellett a keszty(it haztartasi
hulladékként lehet artalmatlanitani. A szennye-
zett védokesztyliket, amelyek veszélyt jelent-
hetnek, ennek megfeleléen szakszerlien kell
artalmatlanitani. Informaciokért forduljon az ille-
tékes hulladékkezelési szervekhez.

Megfeleléségi nyilatkozat:

A megfelelségi nyilatkozatot a kdvetkezd
oldalrdl lehet letélteni

www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

Art.-Nr. 394292, 394293, 394294, 394295, 581171

YL Prirucnik za uporabo

Uredba (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. za srednje mehanicke ri-
zike (KAT 1)
Rukovanje
Posto su rukavice prilagodene posebnim
namjenama, duzine mogu odstupati od
zahtjeva EN SO 21420:2020.
Rukavice prije uporabe pregledajte na neoste-
¢enost. Oste¢ene rukavice ili rukavice €ija su
svojstva izmijenjena, nemojte vise koristiti.
EN 388: Mehanicki rizici

a Postojanost na trganje 04
g b Cuvrstoca kod rezanja  0-5
(Coupe-test)
abode ¢ Postojanostnadale 04
pucanje
d Otpornost na ubode 04
e Cvrstoda kod rezanja A-F
(TDM)

Sve razine ucinkovitosti odnose se samo na
premazani dio rukavice.

Materijal
Gornji materijal: poliamid/elastan
Premaz: Lateks sa nitril nopnama
Ovaj proizvod sadrzi lateks koji moze
@ izazvati alergijske reakcije.

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda Rukavice se ne smiju koristiti
u blizini pokretnih dijelova stroja.

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda Rukavice ne pruzaju zastitu
od probijanja s ostrim predmetima,
kao $to su npr. injekcijske igle

Napomena: Znak [x] umjesto broja
znadi da rukavice nisu dizajnirane za
primjenu u skladu s ovim ispitiva-
njem.

Napomena: Prije kori$tenja, korisnik
treba da izvr$i analizu rizika, provje-
ravajuci pogodnost odredene zastitne
rukavice za predvidenu oblast pri-
mjene. Maksimalno trajanje nosenja
zavisi od izvrSenih djelatnosti i osobe.

Dopuna:

"Laboratorijski testovi imaju za cilj da pruze
pomoc priizboru, ali ne mogu simulirati stvarne
uslove na radnom mjestu. Stoga je odgovornost
korisnika, a ne proizvodaca, da provjeri priklad-
nost odredene zastitne rukavice za predvidenu
oblast primjene. Oprema $titi od srednjih meha-
nickih rizika."

CiSc¢enje i njega

Cigcéenje i njega: Navedeni stepeni uginkovitosti
se zasnivaju na testovima koji su izvr§eni isklju-
¢ivo na neiskoristenim rukavicama. Prijenos
rezultata na rukavice nakon tretmana njege nije
mogu¢. Nove i koristene rukavice treba
temeljno provjeriti za greSke prije upotrebe,
posebno nakon &isc¢enja.

Skladistenje

Pri 5 °C do 25 °C, suho, na tamnom mjestu.
zastitite od UV zracenja

Starenje

Sa normalnim skladiStenjem, proizvode iz
lateksa treba odloZiti nakon otprilike 2-3 godine.
Ne moze se dati tacno vrijeme isteka, jer postoji
ovisnost o stepenu istroSenosti, upotrebi i
podruéju upotrebe.

Zbrinjavanje

Rukavice treba odlagati uz stru¢an tretman u
kuéni otpad. Zaprljane zastitne rukavice, od
kojih moze proiste¢i opasnost, odloziti u skladu
sa stru¢nim standardima. Informacije o tome
Cete dobiti kod nadleZznog udruzZenja za zbrinja-
vanje otpada.

Deklaracija o uskladenosti:

Deklaracija o uskladenosti moze se preuzeti sa
sljede¢e web stranice
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

IKEN o3nvies xpriong
Kavoviouog (EE) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. yia yéTploug pnxavikoug
Kivduvoug (KAT Il)

Xprion

ETreidn 1a yavTia gival TIpooappoouéva yia €101
KOUG OKOTTOUG, TA UIKN MTTOPEI VO ATTOKAiVOUV
ato TIG amaITAoEIg Tou TTpotutrou EN ISO
21420:2020.

EAéyxete 1a yavria av eival Bappéva, TpoTou
Ta Xpnoiyotroioete. Mnv EavaypnoigoTioin-
OETE YAVTIO PE EPPav onuadia eBopdg ) aAAa-
Y£€G 0Tn ouvBeon Toug.

EN 388: Mnxavikoi kivSuvol

a Avrtoxn TpIBrg 04

b AvToxn KOTTAG (TEOT 0-5
Coupe)

nsis ¢ AvToxrj oxIoipaTog 0-4

d Avtoxn TpuTIfipaTog 04

e AvroxA kotmig (TDM)  A-F

‘OAeg o1 Babpideg amdédoong agopolv Povo To
ETMOTPWHEVO TUANA TWV YAVTIWV.
YAiké
E&wrepikd uAiko: MoAuapidio/eAacTtavn
EmioTpwon: Aatég pe éAog viTpIAiou
To TTpoidv auTod TrepIEXE! AATEE, TTOU PTTO-
pei va TTpokaAéael aAepyIkEG avTIOpa-
oEIG.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpau-
paTiopoU Ta yavTia dev EMITPETTETAI
Va XPNnoIPoTTolouvTal KOVTd o€ KIVoU-
HEVA TUAHATA PNXAVNUATWY.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpau-
poaTIopoU To yavT dev TIPOCPEPE!
TIpooTacia SIATPNONG OTT6 AIXUNP&
QVTIKEIPEVQ, TT.X. BEAOVEG TUPIYYaG

Yodeign: To aupBoho [x] avti apiB-
HOU onuaivel TTwg To yavT dev gival
KOTAOKEUAOUEVO Yyia TN Xprion TTou
£€eTALEI 0 €AEYXOG AUTOG.

Yodeign: Mpiv Tn xprion, o XprRoTng
Ba mpémel va dievepynoel avaAuon
KIVOUvVWY, oTnv otroia Ba eAeyxBei n
KATAAANAGTNTO TWV CUYKEKPILEVWV
TTPOCTATEUTIKWYV YOVTIWY YIa THV TTPO-
BAemopevn mepioxn xpriong. H péyi-
oTn dIApKEeIa XProng egapTdral amé
N dpACTNPIOTNTA TTOU EKTEAEITAI KAl
TO GTopo.

ZupTAnpwpaTIKA TTANpo@opia:

«O1 epyaoTnpIakéG SOKIPEG TTIPETTEN VO TTPOC(E-
pouv pia BonBeia emAoyAg, aAAd Sev pTropouv
Va TTPOCOHOIWVOUV TIG TIPAYHATIKEG OUVOINKESG
TOU XWpou gpyaaiag. " autov To Adyo, Tnv
€UBUVN yIa TOV EAEYXO TNG KATAAANASGTNTAG TWV
OUYKEKPIPEVWV TTPOCTATEUTIKWV YAVTIWV VIOl
TNV TTPORAETTOPEVN TTEPIOXT] XPNONG PEPEI O
XPAoTNnG kai éx1 o KataokeuaaTg. O §oTTAI-
ONOG TIPOOTATEUE! ATTO PETPIOUG INXAVIKOUG
KIVEUVOUG.»

KaBapiopog kai wepimroinon

KaBapiopdg kai epitroinon: O1 avagepopeveg
BaBuideg amddoong Baagifovtal o€ eAéyXoug
TTou dievepyrBNKav aTTOKAEIOTIKE O€ aXPnOIUo-
TroinTa yavtia. Agv gival duvarr n petapopd
TWV OTTOTEAETPATWY O€ YAVTIO TTOU £XOUV UTIO-
oTei eme§epyaaia Tepmoinong. Ta kavoupyia
KQI TO XPNOIPOTToINUEVA YAVTIa Ba TTPETTEN VO
eAéyxovTal oXoAaaTIKG yia o@dApa, 18iaiTepa
JeTd ad évav Kabapiopo.

Atmobnkeuon

A6 5 °C éwg 25 °C, 0€ OTEYVO, OKOTEIVO XWPO.
MpooTatéwTe Ao TNV UTTEPILON aKTIVOBOAI

MaAaiwon

2 € KAVOVIKEG OUVORKEG aTTOBAKEUONG, TO TTPOI-
OVTA TIOU TTEPIEXOUV AATEG TTPETTEN Va OTTOPPI-
TITOVTaI YETG aTTod TTEP. 2—3 XpOovia.

Aev ptropoUpe va kaBopiooupe akpIBwg T
Siapkeia {wng, yiaTi egapTaTal até 10 Babud
®Bopdag Kal Xpriong, KaBWG Kal atrd TNV TrepIoxr
Xenong.

AiagBeon

Ta yavTia TIPETTEl VO ATTOPPITITOVTAI METE OTTO
KATAAANAN eTTeCepyaoia padi Ye Ta OIKIOKE
aTroppidpaTa. Ta JOAUCHEVA TIPOOTATEUTIKG
YAvTIa, OTT Ta OTTOI0 EVOEXETAI VO ATTOPPEE Kiv-
OuVOg, TTIPETTEI VA QTTOPPITITOVTAI ETTIONG ME
KaTAAANAo TpoTIO. MTTOPEITE VO AABETE OXETIKES
TTANPoopicg atd Tov apuodio oUvEeapo Bid-
Be0NG ATTOPPINKATWY.

AnAwon ocuppépPwong:

MTropeite va kateBdoeTe Tn dAwWON cUPPGP-
Pwaong atoé TNV TTaPAKATwW I0TooeAida
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-
konformitaetserklaerung/

Gebruiksaanwijzing

Verordening (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 + A1:2018
voor middelgrote mechanische ri-
sico’s(KAT II)
Gebruik
Omdat de handschoenen voor speciale doel-
einden zijn aangepast, kunnen de lengtes afwij-
ken van de vereisten van EN 1SO 21420:2020.
De handschoenen voor gebruik op hun onge-
schonden toestand controleren. Beschadigde
handschoenen of handschoenen met gewij-
zigde eigenschappen niet meer gebruiken.

OBI Group Sourcing GmbH - Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

EN 388: Mechanische risico’s

a Slijtweerstand 0-4
b Snijbestendigheid 0-5
(coupetest)

sl ¢ Scheurweerstand 0—
d Perforatieweerstand ~ 0-—
e Snijbestendigheid A-F

(TDM)

Alle prestatieniveaus hebben enkel betrekking
op het beklede deel van de handschoen.

Materiaal:
Bovenwerk: polyamide/elastan
Coating: latex met nitril-noppen
Dit product bevat latex das allergische
@ reacties kan teweegbrengen.

WAARSCHUWING! Risico op let-
sels Handschoenen niet gebruikenin
de buurt van bewegende machineon-

derdelen.

WAARSCHUWING! Risico op let-
sels De handschoen biedt geen
bescherming tegen perforeren met
scherpe voorwerpen bijv. injec-
tienaalden

Aanwijzing: Het teken [x] in plaats
van een nummer betekent dat de
handschoen niet voor de toepassing
overeenkomstig deze controle ont-
wikkeld is.

Aanwijzing: Voorafgaand aan het
gebruik moet de gebruiker een risi-
coanalyse uitvoeren door de
geschiktheid van een specifieke vei-
ligheidshandschoen voor de beoogde
toepassing te controleren. De maxi-
male draagduur is afhankelijk van de
uitgevoerde activiteit en van de per-
soon.

Supplement

De laboratoriumtests helpen u om een keuze te
maken, maar kunnen niet de feitelijke omstan-
digheden op de werkplek simuleren. Het blijft
dan ook de verantwoordelijkheid van de gebrui-
ker en niet van de fabrikant om te bepalen of
een bepaalde veiligheidshandschoen geschikt
is voor de beoogde toepassing. De uitrusting
beschermt tegen middelgrote mechanische
risico’s."

Reiniging en onderhoud: De genoemde presta-
ties zijn gebaseerd op tests die uitsluitend op
ongebruikte handschoenen zijn uitgevoerd.
Toepassing van de testresultaten op hand-
schoenen die een behandeling hebben onder-
gaan, is niet mogelijk. Nieuwe en gebruikte
handschoenen moeten voor gebruik grondig
worden gecontroleerd op onvolkomenheden,
vooral na een reinigingsbeurt.

Opslag
Tussen 5 °C en 25 °C, droog, donker.
beschermen tegen UV-straling

Vervaldatum

Latexproducten moeten bij normale opslag na
ongeveer 2-3 jaar worden weggegooid.

Een exacte vervaldatum kan niet worden gege-
ven, omdat deze afhankelijk is van de mate van
slijtage, het gebruik en het toepassingsgebied.
Verwijdering

De handschoenen dienen op de juiste manier
met het huishoudelijk afval te worden afge-
voerd. Verontreinigde handschoenen die
gevaar kunnen opleveren, moeten in overeen-
stemming met de voorschriften worden afge-
voerd. Voor informatie hierover kunt u contact
opnemen met de bevoegde afvalverwerkings-
instantie.

Conformiteitsverklaring:

De conformiteitsverklaring kan worden
gedownload van de volgende website
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformi-
taetserklaerung/

E Bruksanvisning

Forordning (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. for genomsnittliga meka-
niska faror (KAT II)

Anvindning

Eftersom handskarna ar anpassade for sar-
skilda andamal kan langderna avvika fran kra-
ven i EN 1SO 21420:2020.

Kontrollera att handskarna &r oskadade innan
de anvénds. Skadade handskar eller handskar
vars egenskaper har forandrats far inte langre
anvandas.

EN 388: Mekaniska faror

a Nétningsbestandighet 0-4

b Snittbestandighet 0-5
(Coupe-test)

nsis ¢ Slithallfasthet 0-4

d Stickhallfasthet 0-4

e Snitthallfasthet (TDM) A-F

Alla prestandanivaer avser endast den belagda
delen av handsken.
Material
Ovanmaterial: Polyamid/elastan
Beldggning: Latex med nitrilnoppor

Den hér produkten innehaller latex som
@ kan orsaka allergiska reaktioner.

Handskar far inte anvandas i narhe-

VARNING! Risk for personskador!
& ten av rorliga maskindelar.

Handsken ger inget skydd mot
genomstick av spetsiga foremal, t.ex.
injektionsnalar

OBS: Tecknet [x] i stallet for en siffra
betyder att handsken inte har kon-
struerats for den tilldmpning som
detta test omfattar.

2 VARNING! Risk for personskador!

OBS: Fore anvandning skall anvan-
daren goéra en riskbedomning och
kontrollera I&mpligheten hos en viss
skyddshandske for det avsedda
anvandningsomradet. Den maximala
anvandningstiden aravhangig av den
utférda verksamheten samt perso-
nen.

Komplettering:

“Laboratorietesterna fungerar som vagledning
men kan inte simulera de faktiska arbetsplats-
villkoren. Det ar darfér anvandarens och inte
tillverkarens ansvar att kontrollera att en viss
typ av skyddshandske lampar sig for det
avsedda anvandningsomradet. Utrustningen
skyddar mot genomsnittliga mekaniska faror.”

Rengéring och underhall

Rengoring och underhall: De angivna prestan-
daklasserna baseras pa provningar som utforts
uteslutande pa oanvanda handskar. Resultaten
kan inte 6verforas pa handskar som genomgatt
skotsel. Nya och anvanda handskar ska kont-
rolleras noggrant innan de anvands, sarskilt
efter rengdring.

Lagring

Vid 5 °C till 25 °C, torrt, morkt.

Skyddas mot UV-straining

Aldrande

Vid vanlig lagring ska latexprodukter kasseras
efter cirka 2-3 ar.

Ett exakt forfallsdatum kan inte ges eftersom
det beror pa slitage, anvandning och anvand-
ningsomrade.

Bortskaffning

Efter lamplig behandling kan handskarna
slangas i hushallsavfallet. Férorenade hand-
skar som utgor en sakerhetsrisk maste bort-
skaffas pa lampligt satt. Information om detta
erhalls fran ansvarig avfallshanteringsorgani-
sation.

Forsdkran om dverensstammelse:
Forsakran om dverensstdmmelse kan laddas
ned pa foljande webbplats
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/

N Kayttoohje
Asetus (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 +
A1:2018. keskimaaraisille mekaa-
nisille riskeille (KAT II)

Kasittely

Koska kasineet on mukautettu erikoiskayttotar-

koitusten mukaisiksi, voivat pituudet poiketa EN
1SO 21420:2020 vaatimuksista.

Tarkista ennen kayttda, etta kasineet ovat
hyvassa kunnossa. Ala kayta vahingoittuneita
tai ominaisuuksiltaan muuttuneita kasineita.

EN 388: Mekaaniset riskit

a Hankauslujuus 0-4

g b Leikkauslujuus (Cou- 0-5
pe-testi)

nsix ¢ Repdisylujuus 0-4

d Puhkaisulujuus 0-4

e Leikkauslujuus (TDM) A-F

Kaikki tiedot koskevat ainoastaan kasineen pin-

noitettuja osia.

Materiaali

Pintamateriaali: polyamidi/elastaani
Pinnoite: lateksi ja nitriilinyppylat

Tama tuote sisaltaa lateksia, joka voi ai-
heuttaa allergisia reaktioita.

neité ei saa kayttaa koneiden liikku-

VAROITUS! Tapaturmavaara Kasi-
& vien osien lahella.

VAROITUS! Tapaturmavaara
Kasine ei suojaa teravien esineiden,
esim. injektioneulojen, tekemia reikia
vastaan.

Huomautus: Merkki [x] numeron
sijaan tarkoittaa, etta kasinetta ei ole
suunniteltu tdman testin mukaiseen
kayttoon.

Huomautus: Ennen kayttoa kaytta-
jan tulee tehda riskianalyysi, jolla tes-
tataan maarattyjen suojakasineiden
soveltuvuus aiotulle kayttéalueelle
kayttéon. Enimmaiskayttéika riippuu
suoritettavista tehtavista ja henki-
16sta.

Taydennys:

"Laboratoriotestien tarkoitus on auttaa valin-
nassa, mutta ne eivat simuloi todellisia tyopaik-
kojen olosuhteita. Sen vuoksi on kayttajan, ei
valmistajan vastuulla tarkistaa tietyn suojakési-
neen sopivuus aiotulle kayttéalueelle. Suojain
suojaa keskimaaraisiltd mekaanisilta riskeilta."

Puhdistus ja hoito

Puhdistus ja hoito: Mainitut suoritustasot perus-
tuvat ainoastaan kayttamattomilla kasineilla
tehtyihin testeihin. Tuloksia ei voida soveltaa
kasineisiin hoitokasittelyn jalkeen. Ennen kayt-
toa on tarkistettava huolellisesti, onko uusissa
ja kaytetyissa kasineissa vikoja, etenkin puh-
distuksen jalkeen.

Varastointi

5...25 °C:ssa, kuivassa, pimeassa.

Suojattava UV-séteilylta.

Vanheneminen

Asianmukaisesti varastoituina lateksia sisalta-
vat tuotteet pitad havittéda noin 2-3 vuoden
kuluttua.

Tarkkaa viimeista kayttopaivaa ei voida antaa,
koska se maaraytyy kulumisasteen, kayton ja
kayttdalueen perusteella.

Havittaminen

Asianmukaisesti kasiteltyna kasineet voidaan
havittaa sekajatteiden mukana. Mahdollisesti
vaaraa aiheuttavat likaiset késineet on héavitet-
tava asianmukaisesti. Tietoja tasté saat vastaa-
valta jatelaitokselta.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voit ladata
seuraavilta www-sivuilta
www.emil-lux.de/de/downloads/eg-konformita-
etserklaerung/
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